CyyacHmii cTaH i NepcNeKTHBH JiHTBICTHYHHX
AOCJiIZKeHb Ta MPo0JieMH NepeKIaxy

KOHLIENITY € BJIACHE JIeKCcemMa «BIMHa» Ta “war’. XapakTepHUM € BUKOPHCTAHHS
CUHOHIMIYHMX Ta AacollaTUBHUX oAWMHUIL. KpiM 1pOro, aBTOpU HIMPOKO
BUKOPUCTOBYIOTh BIMCHKOBI TE€PMIHH, SKI TAKOXK YKa3ylOTh Ha MPUHAIEXKHICTH 0
TIEBHOTO iCTOPUYHOrO Hepiofy Ta HaLiOHAJBHOCTI. Po3kpuBatoun konuent BIMHA
HEMOXKJIMBO HE BPaXOBYBAaTH €MOIIIMHY CKJIaJ0BY. 3a JOTIOMOTOI0 3aC001B BUPA3HOCTI
Ta €MOILIMHO 3a0apBieHOI JIEKCUKM MOKHA IepefaTH €MOLIMHUM CTaH TepoiB Ta
atMocdepy, B sIKiii BOHU 1epeOyBarOTh.

CIIUCOK BUKOPUCTAHUX /VKEPEJI TA JIITEPATYPU

1. bycen B. T. Benukuii TaymMauyHuii CIIOBHUK Cy4acHOi YKpaiHCbKOT MOBH.
Ipmiae: BT® «Ilepyn», 2005.

2. Bunokyp I'. O. O a3bIke XyHO0XE€CTBEHHOW JuTeparypbl. M.: Beicias
mkona. 1991.

3.  3opuuubkuii A. B., Mocienko O. B. Bep6anizauis 30poitHOro KoHQIIIKTY
B aHIJIOMOBHOMY Mejia-auckypci. XKuromup: 2018.

4. Kapaancokuit C. 1. [TpakTU4yHMI1 CIIOBHUK CHHOHIMIB YKPaiHChKO1 MOBH.
KwuiB: «Ykpainceka kaura», 2000.

5. Kupumoxk O.JI. ®opmyBanHs 00pa3y 3aXMCHUKA B yMOBax iHpOpMaliitHoi
BIMHU: JIIHTBOKOTHITUBHUM acmekT. MukonaiB: YopHOMOpPCHKHMI HaIllOHAIBLHUN
yHiBepcuteT imeHi [letpa Morunu. 2020.

6. Crannik I. O. IloHATTEBUI KOMIOHEHT KOHIIETITY WAR/BIMHA sk 06’ €Kt
nepekiany. XepcoH: XepCOHChKHM epkaBHUM yHIBepcutet. 2016.

7. Cambridge Dictionary. UPL.: https://cutt.ly/kGcyjWe.

8. Laurence Urdang. The Oxford Thesaurus: An A-Z Dictionary of
Synonyms. UPL.: https://cutt.ly/CGcobPR.

JI. I1. Ioaimyk, A.O. I'onuapyk
AKuromupcbkuii nepxaBHuid yHiBepcuTeT iMeHi IBana ®panka

BIITBOPEHHSA ’KAHPOBO-CTUJIICTUYHOI XAPAKTEPUCTUKHA
POMAHRY BUJIBAMA TEKKEPESA «APMAPOK MAPHOCJIABCTBA» B
YKPAIHCbKOMY MEPEKJIAJI

Knacuuyna mitepatypa — 1e OCHOBa, (pyHIaMEHT /Ui HAlMCaHHA POMAaHIB
cydacHOCTi. Ha OCHOBI KJIaCHKH 3pOCTaJI MOKOIIHHS 1 HE TUBHO, IO CaMe 11 TeUis €
aKTyaJIbHOIO 710 Temep. Bapro 3a3HaunTh, 1m0 poMaH «SIpMapox MapHOCIaBCTBa»
VBIHIIIOB 10 COTHI HAJIOBEPUICHIMIUX TBOPIB yCiX YaciB 1 HApPOMIB, ajxe BiH OyB
HaIlKUCaHUM cpaBXHIM MalcTpoMm ciioBa. Came ToMy, Aani OyJie poO3TJIIHYTO JeKUIbKa
OCHOBHUX MpO0JIEM BIATBOPEHHS KaHPOBO-CTUJIICTUYHOI XapaKTEPUCTUKU POMAHY B
YKpaiHCHbKOMY MEpEKIIa/Il.
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Ha o6pa3 fpmapku B.M. Tekkepeii BKJ1agae Tpu B3a€EMOIIOB'SI3aH1 MOHATTSA: 1€
CYETHICTh BCHOTO 3€MHOro, oOpa3 MicTa Ta TOpPriBil 1, HapemTi, BTIICHHS
«T€aTpabHOCTI», TOOTO UIHO30pHOCTI 3eMHOro Oyrra [5]. Lleit oOpa3 — ocHOBa
IIJIICHOCTI, JIOT1YHICTh B3a€EMO/I1i BC1X MOr0 KOMIIOHEHTIB, aJIkKe, SIK 11e HEOJHOPa30BO
MiIKPECTIOETHCS. CAaMUM aBTOPOM, BCi MOJii pO3ropTaroThCs caMe 3a TUBHUMHU Ta
HE3PO3YMUTUMH JIFOIMHI 3aKOHaMH CBITy. HasuBaroum «SIpMapok MapHOCIIaBCTBa»
pOMaHOM «0e3 Tepos», aBTOP Ja€ BKa3iBKy Ha Te IO, 110 Y PO3MOBiAi HEMA€ KOTHOTO
MepcoHa)ka 13 SIKOCTAMHU MOPAJIBHOCTI Ta T1JHOCTIL. Y pOMaHi BiJICYTHI MEPCOHAXKI, 10
BUKOHYIOTh 0O€3MocepeiHbO BUXOBHY (DYHKIIIO Ta BiOOPa)KarOTh MO3UIIII0 aBTOPA,
Ky CJiT po3AUIATH YnTadeBi. Ha yMKy muCbMEHHHKA, T€POH HE MA€ MpaBa KOPUTHUCS
NOTOKY 1 IUTMBTH 32 TE€UI€I0, HOTO CIIPUIHATTS A1MCHOCTI Ma€e OyTH BUIBHUM BiJl UT10314
Ta 3a0000HIB. BiICyTHICTh Takoro reposi, 3 JOMOMOIOI0 SIKOTO aBTOP MII BUKJIACTH
CBOI IyMKH, 0arato B YoMy MOCITYKUJIO IPUBOJIOM JUIS TIOSIBH B pOMaHi 00pa3y aBTopa,
110 BUPa3HO MPOCTEKYEThCS Kpi3b 00pa3 Jlsmbkapsi. JKanpoBa mprHaIeKHICTh pOMaHy
«SIpmMapok MapHOCIABCTBa» BHKJIMKajda aKTHBHI CYNEPEYKH JITepaTypO3HABCTBI.
[Mucemennuns L. bponTte, cydacHuis Tekkepes, nmucaiia mpo HHOTO, «IIIO BIH KpaIlle
3a HIIMX 3aTHUW BIAPOJUTH HAIlle CYCHUIBCTBO 1 BIJHOBUTH JIaJ, IO MOXUTHYBCS,
TOMY 10 JKOJACH KpPHUTHUK JOCI HE 3HAWIIOB [JI1 HBOTO MPaBWIBHUX CIIB 1
nopiBHSAHBY[1].

Jlesiki HAyKOBII BIAHOCSTH JOCHIKYBaHUI HAMH POMaH JI0 OMIMCOBOI'O POMaHy,
MOSICHIOIOUH 1€ TUM, 1[0 BUPIIIaJibHA CI0’KETHA POJIb HANIEKUTh HE TUTBKU aBTOPY, alie
1 TEepor aBaHTIOPHOI 01, HernepeadadyBaHI MMOBOPOTH SKOI BIAKPUBAIOTH IS
MUChMEHHUKA MOXKJIMBICTh JaTH CYIUIbHY KapTUHY CYCHUIbCTBA. JOCIIITHUKY TaKOXK
pO3IIIAAl0Th 1€l pOMaH SK KIACHYHHH COI[aIbHO-PEATICTUYHUM pOMaH, o
pO3KpHBae MpoOJIeMH COIialbHOI HEPIBHOCTI, OE3rIy3/0ro Ta HECHPaBEIJIMBOTO
po3IIapyBaHHs CYCITUIBCTBA Ta OE3MYITHOCTI JIOJEH, K1 3BUKIN O MPABUJI TPU B
KUTTS. € HaBITh TYMKa MPO Te, 0 POMaH «SpMapoK MapHOCIABCTBA» € ICTOPUYHUM:
JTMBUHA POMaHy y TOMY, IO II€ ICTOPUYHUN POMaH Mpo JIOJEeH, SKi Mmo30aBuin cede
ICTOpUYHOTO OYTTS, SKI Oa)xaroTh HOTO YCBIJOMHUTH YU BUSBHTH BUMHKAMH, SIKi
BUXOJISTH 32 MEX1 IXHROTO ITOOYTOBOTO JKHTTS Ta OCOOUCTHUX 1HTEpeciB [2].

[HIT1 X 3amepedyroTh MOAIOHY JYMKY, BBaXKaroud, IO pOMaH Iied 3a CBOIMHU
KAHPOBUMH O3HAKaMH HE ICTOpUYHUH, a collianbHO-moOyToBUi. [IpoTe, BU3HaIOUMH,
0 Y HOMY «BIAOWIMCS TOTISIU MHUChbMEHHUKA HA CIOCIO 300paXKeHHS ICTOPUIHUX
MO/ Y MUCTEI[LKOMY TBOP1».

OxpiM XKaHPOBHUX OCOOJIMBOCTEN BapTO 3BEPHYTH yBary 1 Ha CTHIIICTUYHI, aJ[Ke
MUCbMEHHUK OyB HaJ3BMUYAHO TAJAHOBUTUM 1 y PI3HUX JDKEpeliaX MOXKHA 3HAWTH
dakTi TOTO, MO BIH CTBOPIOBAB CBOi, OCOOJWBI TPUIOMHU, SKi 10 HBOTO HE
3yCTpidaauch y poMaHax momnepenHukiB. MoBa pomany «SIpMapox MapHOCIIaBCTBa»
Binbsama Tekkepes € Haa3BUUailHO 0Opa3HOIO, EMOIIHHO-3a0apBICHO0, OaraTor Ha
CTIJIICTUYHI 3aco0W, SKi JOMOMAararoTh TIUOIIE TepenaTd CATUPUYHHH 3MICT Ta
MIATEKCT 3aayMadHuii aBTopoM. OCHOBHHUM 1 HAWOUIBII Ba)KIUBHM CTHJIICTHYHHAM
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3aco00oM € MeTadopa — 11e MEPEeHECEHHs AKOICh SIKOCT1 3 OJTHOT'0 00'eKTa Ha 1HIIHKI a00
MO>KJIMBICTh peanizalii ABOX 3HaUY€Hb OJHOYACHO. TeKKepeil € MalCTpOM CTBOPEHHS
BJIACHUX, PO3LIMPEHUX MeTadopUUHUX O0pa3iB, fKI HE MAalTh AaHAJOrIB HI B
aHTJINACHKIN, HI B yKpaiHcbkid moBax. [lo mepeBar mepexinaay O. CHHIOK MOXHa
BIIHECTH MPUIOM 3aMI03UUEHHS 00pasy JJisl epeaadil 3rajlaHiuX aBTOPChKUX MeTadop.
Posmupeni aBTOpcbKi MeTapopu YEpryroThbCs 3 BIMCBKOBHUMH, €KOHOMIYHMMHM 1
nomitTuyHUMU. Y 12 riaBi poMmaHy aBTOp BIEpile CTBOprOE MeTtadopuuHuii oOpas
JIOMIBKH, XUTTSI B 0aTbKIBCHKOMY JOMI, SIKMl HEOJTHOPA30BO MOBTOPIOBATUMETHCS Y
TEKCT1 HaJall.

“...the life of a good young girl who is in the paternal nest as yet, can't have
many of those thrilling incidents to which the heroine of romance commonly lays claim.
Snares or shot may take off the old birds foraging without-hawks may be abroad, from
which they escape or by whom they suffer; but the young ones in the nest have a pretty
comfortable unromantic sort of existence in the down & the straw till it comes to their
turn, too, to get on the wing. While Becky Sharp was on her own wing in the country,
hopping on all sorts of twigs & amid a multiplicity of traps & pecking up her food quite
harmless & successful, Amelia lay snug in her home of RussellSquare...[T].

«...Cnpasoi sxcumms HawLoi MUIOL Oi8UUHU, WO He BUNYPXHYIA We 3 POOUHHO2O
2HI30a He Modice Oymu Hacuuene MAKUMU YIKABUMU NOOIAMU, HA AKI, 36UYALIHO,
npemenoye 2epoina pomany. llacmka yu_nocmpin 3a2podicyromes Cmapomy nmaxoei,
Wo BUNIMAE 8 NOUWYKAX 1JiCI, MOJICe HA20OUMUCS ACMPYO, IO AK020 AO0 8PAMYEULCS
abo i Hi. Ane nmawenama 6 2Hi30i HCUBYMb 0yHce CHOKIUHO, 308CIM HE POMAHMUUHO,
nescams cobi Ha nip'i i Ha conoMi, axc NOKU He cmane iXHA uepea 30IUCHAMUCSA HA
kpuna. Tum wacom sx bexki [llapn nimana Odecv y nposinyii HaA 61ACHUX KPULAX,
cmpuoana no 2LIKax i YHUKar4u 8CLIAKUX NACMOK, YCHIUWHO | 6€3KAPHO 3HAX00ULd coOi
iicy, Eminis 3pyuno sunedcyeanacs y ceoemy 2nizoi na Paccen-cksep...» [4].

3 JaHOTO YpHMBKY MOXHa 3pOOMTH BUCHOBOK, IO MEPEKJIagad BUKOPHUCTOBYE
NpUIOM JIEKCHYHHUX JO0JaBaHb, MOMAYJISIII0 JIEKCUYHUX 3HAUY€Hb, 1 3HAXOIUTH
OKa310HAIBHI JIEKCUYHI BIITIOBIAHUKH JUIS TIIMOIIOL epeiadi Xy10KHbO-EMOIIHHOTO
edekty [3].

VY cdepi miTeparypHOi KOMYHIKalii aBTOp 1 4YMTa4 MalOTh MIHIMAJIbHY
IJICHTUYHICTh CIIPUUHATTS, 110 BU3HAYAE CTABIECHHS TBOPIISA XYI0KHBOTO TEKCTY JI0
MOBHOTO Martepiany. Y mepionx oQopMJIEHHS TBOPY AaKTUBHO PO3POOIISETHCS
KOMITO3UIIIHO-CTHJTICTUYHA CTpaTerisi B oOpradizaiii TEKCTy, B T0Jadi CHUCTEMHU
XYJIOXKHIX 00pa3iB Ta €CTEeTUYHUX OIIHOK. He MeHm 3Hadymmil CKpymyJlbO3HUN
pPO3paxyHOK, CHPSIMOBAHHN Ha Te, MO0 KOXEH EIEeMEHT XYJIO0XKHBOI CTPYKTypHU
BHSIBUBCSI MaKCHMaJIbHO JOPEYHHUM IIOJI0 BTUICHHS TBOPYOI KOHIICHINIi, peaizairii
MparMaTuyHOi YCTAaHOBKHM TEKCTy. OJHUM 3 HaWOUIBII 3HAYYIIUX IJIST PO3KPHUTTS
aBTOPCHKOTO 3aayMy KOMIOHEHTIB y pomani Y.M. Tekkepes "Spmapox
MapHocnaBcTBa" € moBTOp. Hampukian, 3a 10MOMOTor MOBTOPY aBTOP MiIKPECITIOE
BUHATKOBICTh MicTe€4Ka bpallToOH, CTBOPIOIOYM Bpa)XKEHHS 3a JIOMOMOTOK) KOHTEKCTY,
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110 BiH HE MOXe€E 3aJUIIUTUA 0€3 yBaru Ie Micle, 1 3a/1al04d HaCTpii, SIKUW CIY>KUTh
TJIOM JUISl HOJAIbIIHUX TOJIIN:

“But have we any leisure for a description of Brighton? — for Brighton, a clean
Naples with genteel lazzaroni — for Brighton, that always looks brisk, gay, and gaudy,
like a harlequin’s jacket — for Brighton, which used to be seven hours distant from
London at the time of our story... ’[6]

3aranpHy atmochepy 6e3TypOOTHOro BIANOYMHKY HE PO3BiIOE€ HABITh 3arpo3a
BIliHH, 110 TOSICHIOE TTOBEAIHKY NEPCOHAXKIB, SIKI YHUKAIOTh HEMPUEMHUX JYMOK, 11100
HACOJIOMXKYBAaTHUCS HE3HAYHUMU PAJIOIIAMHU KOXKHOTO JTHS:

“Though war and danger were in store, war and danger might not befall for
months to come.”

OTxe, y HaHOMYy BHUIAAKy, OyJO pPO3IVISIHYTO JIMIIE HE3HAYHY YacTHHY
BIITBOPEHHSI JKaHPOBO-CTUJIICTUYHOT XapaKkTepucTUku poMmany Binbsma Texkepes, a
came: Mmetadopuzallisi, a TaKoX IOBTOPH, MPOTE, BOHH JAIOTh 3MOTy B IIJIOMY
NOTJITHYTH Ha TBOpPYY MAaNCTEpHICTh aBTOpa, a TaKOXX BIYYHICTh IMepeaayl
1HAMBIIYaIbHOCTI aBTOpa y nepekiani nepeknamaada O. CUHIOK.
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